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Product Safety Information

Intended Use:
These Drills are designed for driving fasteners and drilling.

For Additional information refer to Product Safety Information Manual

Form 04580353,

Manuals can be downloaded from www.ingersollrandproducts.com.

Product Specifications

Vibration
Free Speed |Chuck Capacity Sound Level dB (A) (15028927)
Model | Style (15015744) m/s?
rpm in (mm) 1 Pressure (LP) $Power (L) | Level | *K
7804XP | Pistol | 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

T KpA = 3dB measurement uncertainty
$K,,, = 3dB measurement uncertainty
*K =Vibration measurement uncertainty

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a
properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose
coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling discon-
nects. See drawing 16573180 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in circular
arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter

oA wWwN

. Regulator
. Lubricator

. Thread size

. Emergency shut-off valve
. Hose diameter

7.
8.
9.

10.
1.

Coupling

Safety Air Fuse

Qil

Grease - during assembly
Grease - through fitting

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

The original language of this manual is English.

Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Indicado:

Estos taladros estan disefiados para tornillos de sujecion y perforaciones.

Para mas informacion, consulte el formulario 04580353 del Manual de informacion de
seguridad del producto.

Los manuales pueden descargarse en www.ingersollrandproducts.com.

Especificaciones del Producto

Capacidad . Vibraciéon
Veloc. libre Portaherra Nivel Sonoro dB (A) (15028927)
Modelo| Tipo Mientas (1S015744) mis?
rpm in (mm) 1 Presion (Lp) [ Potencia (L )| Nivel | *K
7804XP [Pistola| 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

1K, =3dB de error
$K,, = 3dB de error
*K =de error (Vibracién)

Instalacion y Lubricacion

Disefie la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento
(PMAX) en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos
inferiores de la tuberia, filtro de aire y depdsito del compresor de forma diaria. Instale una
contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamario adecuado y utilice

un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno

para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el
acoplamiento se desconecte. Consulte la dibujo 16573180y la tabla en la pagina 2. La frecuencia
de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias
y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 7. Acoplamiento

2. Regulador 8.  Fusil de aire de seguridad
3. Lubricador 9.  Aceite

4. Vélvula de corte de emergencia 10. Grasa - durante el montaje
5. Didmetro de la manguera 11.  Grasa - por el engrasador
6. Tamano de la rosca

Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta,
desengrasarla y separar las piezas de acuerdo con el material del que estéan fabricadas para
reciclarlas.

El idioma original de este manual es el inglés.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas proximo.
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Informations Relatives a la Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:

Ces forets sont congus pour le percage et les éléments de fixation.

Pour des infor i 1é ires, utilisez le formulaire 04580353 pour obtenir le

manuel d'information de se(urlte du produit Perceuse pneumatique.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse www.ingersollrandproducts.com.

Spécifications du Produit

- . Vibration
Vit. libre Capacl!:e Niveau Sonore dB (A) (15028927)
Modgle| Style Mandrin (1S015744) m/s?
rpm in (mm) | tPression (L) |$Pui e(L,)|Ni *K
7804XP [Pistolet| 1600 @ 90 psi | 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

t K., = incertitude de mesure de 3dB
$K,, = incertitude de mesure de 3dB
*K =incertitude de mesure (Vibration)

Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de sGreté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 16573180 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 7. Raccord

2. Régulateur 8.  Raccordement a air de sareté
3. Lubrificateur 9. Huile

4. Vanne d'arrét d’'urgence 10. Graisse - pour 'assemblage

5. Diametre du tuyau 11.  Graisse - pour le raccordement
6. Taille du filetage

Piéces Détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Ce manuel a été initialement rédigé en anglais.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

47132691_ed1 FR-1



o

Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D'uso:
Questi trapani sono progettati per operazioni di inserimento dispositivi di fissaggio e di
perforazione.

i, € Itare il modulo 04580353 del Manuale informazioni sulla
sicurezza prodotto relativo ai trapani pneumatici.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito www.ingersollrandproducts.com.

Specifiche del Prodotto
Velocitaa Ca;;aeilta Livello di Rumorosita dB (A) (\Ilsll(a)rzasz:;r;l)
Modello stile Vuoto Portapunta (1S015744) m/s?
rpm in (mm) |t Pressione (LP) #Potenza (L,)| Livello [ *K
Impugnatural .
7804XP a Pistola 1600 @ 90 psi| 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 (08

T KpA =incertezza misurazione 3dB
$K,, = incertezza misurazione 3dB
*K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16573180 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene
illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

1. Filtro aria 7. Accoppiamento

2. Regolatore 8.  Fusibile di sicurezza

3. Lubrificatore 9. Olio

4. Valvola di arresto di emergenza 10. Ingrassaggio - durante il montaggio
5. Diametro tubo flessibile 11.  Ingrassaggio - attraverso il raccordo
6. Dimensione della filettatura

Ricambi e Manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

La lingua originale di questo manuale & l'inglese.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piu vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

IT-1 47132691_ed1
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Produktsicherheitsinformationen

Vorgesehene Verwendung:
Diese Bohrmaschinen wurden zum Sch
Bohren entwickelt.

b 1 o

von Befestig

Fiir zuséatzliche Informationen siehe das Formblatt 04580353 im Handbuch,
Produktsicherheitsinfi Druckluft-Bohrmaschinen.
Handbiicher kénnen von www.ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Daten

. Schwingungs
Nenndrehzahi|__Sro8e Schallpegel dB (A) (15028927)
Nodellel Machart p ter] (15015744) /s
rpm in(mm) |t Druck(LP) # Stromzufuhr (L,)| Spegel | *K
7804XP | Pistole | 1600 @ 90 psi | 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

K., = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
*K = Messunsicherheit (Schwingungs)

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemaf des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits- Druckluftsicherung gegen die
Strémungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung 16st. Siehe Zeichnung 16573180 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 7. Verbindung

2. Regler 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
3. Schmierbiichse 9. Olen

4. Notabsperrventil 10. Fetten - bei der Montage

5. Schlauchdurchmesser 11.  Fetten - Giber Anschlussstiick
6. GewindegroRe

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach
Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

47132691_ed1 DE-1
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld Gebruik:
Deze boormachines zijn bedoeld voor het schroeven van bevestigingen en om te boren.

handleidi

Raadpleeg formulier 04580353 in de productveiligheid vandep ische
boormachines voor aanvullende informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.ingersollrandproducts.com

Technische Gegevens

Onbelast Capaciteit Geluidsniveau dB (A) Trillings
(15028927)
Model | Soort Toerental Spantang (1ISO15744) m/s?
rpm in(mm) [1Druk (LP) $Vermogen (L,) | Niveau | *K
7804XP |Pistool| 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

1 Meetonnauwkeurigheid bij KpA = 3dB
# Meetonnauwkeurigheid bij KwA = 3dB
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings) K

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16573180 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen

en m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 7.  Koppeling

2. Regelaar 8.  Beveiliging

3. Smeerinrichting 9. Olie

4. Noodafsluitklep 10. Smeervet - tijdens montage
5. Slangdiameter 11.  Smeervet - door smeernippel
6. Soort van schroefdraad

Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het
gereedschap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen
zodat zij gerecycled kunnen worden.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.

NL-1 47132691_ed1
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse boremaskiner er udformet til at drive lukkemekanismer samt boring.

For yderligere oplysninger henvises der til formular 04580353 i vejledningen med

pr: tsik ion til trykluftsborene.
Vejledningerne kan hentes ned fra www.ingersollrandproducts.com.

Produktspecifikationer

. Vibrations
Fri Hastighed Borepatr.onens Lydniveau dB (A) (15028927)
Modell| stil Kapacitet (1IS015744) m/s?
rpm in (mm) 1 Tryk (LP) $Effekt (L) |Niveau| *K
7804XP | Pistol | 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

1K, =3dB méleusikkerhed
$K,,= 3dB maleusikkerhed
*K = maleusikkerhed (Vibrations)

Installation og Smering

Serg for at |ufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgéende slange og brug en anti-piskeanordning tveers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 16573180 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 7.  Kobling

2. Regulator 8.  Sikkerhedstryksikring

3. Smereapparat 9. Olie

4. Nodafspaerringsventil 10. Fedt-under samlingen

5. Slangediameter 11.  Fedt- gennem monteringen
6. Gevindsterrelse

Reservedele og Vedligeholdelse

Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sa de kan genbruges.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

47132691_ed1 DA-1
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvéandning:
Dessa borrmaskiner dr utformade for dragning av fastelement och borrning.

For mer information, se Luftdrivna borr s produktsékerhetsinf ion
Form 04580353.

Handbocker kan laddas ner fran www.ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

. e Vibration
Fri Hastighet |Chuckkapacitet Ljudniva dB (A) (15028927)
Modell| Typ (1S015744) m/s?
rpm in (mm) 1 Tryck (LP) $Effekt (L) | Niva | *K
7804XP | Pistol | 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

K, = 3dB métosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet
*K = matosdkerhet (Vibrations)

Installation och Smérjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstalla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sékerhetsventil av lamplig storlek uppstrom
fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sénder eller koppling lossar.
Seillustrationen 16573180 och tabellen pa sidan 2. Underhallsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 7.  Koppling

2. Regulator 8.  Sakerhetsventil

3. Smorjare 9. Olja

4. Nodstoppsventil 10. Fett- under montering
5. Slangdiameter 11. Fett-via anslutning

6. Gangstorlek

Delar och Underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for atervinning.

Det ursprungliga spréaket for den har handboken ar engelska.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till narmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.

SV-1 47132691_ed1



Sikkerhetsinformasjon for Produktet
Tiltenkt Bruk:

Disse bor ki desi til & drive fi dninger og til boring.
For ytterligere infor jon henvises det til produktsikkerhetsinf j i
trykkluftsborets handboksskj 1] 3

Héndbeker kan lastes ned fra www.ingersollrandproducts.com.

Produktspesifikasjoner

- Vibrasjons
Fri Hastighet |Chuckl . Lydniva dB (A) (15028927)
Modell | Type (15015744) m/s?
rpm in (mm) 1 Trykk (LP) $Effekt (L) | Niva | *K
7804XP | Pistol | 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

1K, = 3dB maleusikkerhet
$K,, = 3dB maleusikkerhet
*K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

Installasjon og Smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en antipiskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16573180 og tabell pd side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 7.  Kobling

2. Regulator 8.  Slangebruddsventil

3. Smereapparat 9. Olje

4. Nodstoppventil 10. Smorefett - under montering

5. Slangediameter 11.  Smerefett - gjennom smerenippel
6. Gjengedimensjon

Deler og Vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktayet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningseyemed.

Originalspréket for denne handboken er engelsk.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.

47132691_ed1 NO-1
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Tietoja Tuoteturvallisuudesta

Tietoja Tuoteturvallisuudesta

N&@ma porat on i k i jap

Lisatietoja on Paineil imisten porien t vallisuuden lomakk 04580353,
Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta www.ingersollrandproducts.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

Vapaa Istukan Melutaso dB (A) (IS‘C’)aZr:;azﬂ

Malli Tyyli Nopeus Aukeama (1S015744) m/s?
rpm in (mm) 1 Paine (LP) $Teho (L,) Taso | *K
7804XP | Pistooli | 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

tK,= 3dB mittauksen epavarmuus
$K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
*K = mittauksen epavarmuus (Varing)

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan ty6kalun suurinta kayttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileista putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin sdiliostd paivittdin. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kédyta piiskaefektin estdvaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole
sisdistd sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettaa tai liitos irtoaa. Katso sivun 2
piirros 16573180 ja taulukko. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja maaritetadn todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 7. Liitdnta

2. Saadin 8.  llmavaroke

3. Voitelulaite 9. Oly

4. Hatasulkuventtiili 10. Rasvaus - kokoamisen yhteydessa
5. Letkun halkaisija 11.  Rasvaus - sovitteen kautta

6. Kierteen koko

Osat ja Huolto

Kun tdman tyokalun kayttoika on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratysta varten.

Taman ohjekirjan alkuperdiskieli on englanti.

Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjélle.

FI-1 47132691_ed1
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Informagoes de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Estes Berbequins foram concebidos para acci de dispositivos de fixacdo e para
operagées de perfuragao.
Para obter informagées mais detalhadas, ¢ Ite o | com as informacoes de seg-

uranga do produto Berbequim Pneumatico com a referéncia 04580353.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: www.ingersollrandproducts.com

Especifica¢des do Produto

Velocidade |Capacidade| Nivel de Ruido dB (A) |Vibragdes (15028927)
Modelo|Estilo|  Livre | daBucha (15015744) m/s*
rpm in(mm) |t Presséo (L )t Poténcia (L)  Nivel *K
7804XP [Pistola[1600 @ 90 psi| 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

Incerteza de medida t K , = 3dB
Incerteza de medida K, =3dB
* Incerteza de medida K (Vibragoes) K

Instalagao e Lubrificagdo

Dimensione a linha de alimentagdo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servigco
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranga de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragdo e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o

desenho 16573180 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta
circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real. Itens identificados como:

1. Filtrodear 7. Unido

2. Regulador 8.  Fusivel de ar de seguranga

3. Lubrificador 9. Oleo

4. Vélvula de interrupgao de emergéncia 10. Massa lubrificante - durante a montagem
5. Didmetro da mangueira 11.  Massa lubrificante - através do bico de

6. Tamanho da rosca admissao

Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta ndo mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja
desmontada, limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser
recicladas.

O idioma original deste manual é o inglés.

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritdrio ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpoyopieg Aopaleiag Mpoiovrog

Mpoopi{opevn Xprion:
AvuTta Ta TpUTIavIa EXOUV OXESIACTEL Yia TNV KAB0SNYyNon G@IYKTNpWVY Kat yia EpYacteg
Satpnong.

Na nepiocotepeg mMAnpo@opieg avatpete oto Evrumo 04580353 tou Eyxelpidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpotovtog yla agpotpumava.

H QYN Twv gyxelptdiwv pmopei va yivel amoé tnv nAektpovikr Sievbuvon
www.ingersollrandproducts.com

Npodiaypagég Mpoidvtog

Taxutnta |Ikavotnta | HXntikn Ztadun dB (A) [Kpadacpuwv(1S028927)
Movtelo| Stul | Asttoupylag [Zpiyktnpa (15015744) m/s?
rpm in(mm) |t Nieon (Ln) $loxug (L) I1aépun *K
7804XP _|MoToAl 1600 o€ 90 psi| 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

tK,= 3dB aBeBatotnta peTpPnong
$K,, = 3dB aBeBaotnta petpnong
*K = apepaiotnta pétpnong (Kpadaouwv)

Eykatdaotaon kai Aimavon

MpocappOOoTE TO PEYEBOG TNG YPAHMIG TTAPOXIG aépa yia T Slac@AaNon Tng péylotng mieong
Aerroupyiag (PMAX) oty gicodo Tou epyaleiou. ATooTpayyileTe KAONUEPIVA TO GUUMUKVWUA
a6 ™ BaABida(ec) oTo Xapnho onpeio(a) TNG owAvwong, To eiATpo aépa Kat Tn Se§apevr
ouumeoTr. EykataotroTe pia BarBida aépa acpaleiag avavTn Tou EVKAPTTOU CWARvVa Kat
XPNOILOTIOIOTE Hia CUOKEUN TTPOOTAGIAG O€ omoladrmoTe 6UELEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIG
£0WTEPIKN) SIAKOTIT) TTAPOXIG Y1 TNV AMOQUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUTTTOU CWAIVA OF TIEPIMTWON
aoToyiag Tou cwArva fj amoouvdeong tng ouleuéng. BAéme To oxédio 16573180 Kal Tov mivaka
o1 oghida 2. H ouxvdtnTa ouvtripnong epgavietar pe KUKAIKO BENoG Kal opiletal wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PVEC TPAYHATIKNAG XPrioNG. AVTIKEipEVa avayvwpilovTal wg:

1. Oiktpo aépa 7. Z0levén

2. PuBuiotig 8. BalBida aépa acpaleiag

3. Aimavtig 9.  Adadi

4. BaMBida S1aKOTTNG €KTAKTNG 10. Tpacdpiopa - KaTd TN CUVAPHOAGYNON
5. AGPETPOC EVKAUTTOU CWARVA 11. Tpacdpiopa - KaTd TNV Eykatactacn
6. MéyeBog omelpWPaATOg

E§aptiipata Kat Zuvtiipnon

Otav n mpoPAemémevn mepiodog kavovikig {wiig Tou epyaleiou £xel Angel, cuviotdtatn
aAmoouvapMoAGYNon Tou £pYaAEiou, N amoAimavon Kat o SlaxwPIoMOg Twv aVTANAKTIKWY KATA
UAIKO yIa va mTop£GouV val avakuKAwBoUv.

To eyxelpidio autd cuvtaxTnke otnv ayyAiki y\wooa.

H emokeun kat ouvtrpnon Twv epyaleiwv mpémel va dievepyeital amd E§ovatodotnpévo Kévtpo
Suvtripnong.

lNa omoladnmote epwtnon anotavOeite oTo MANCIEGTEPO MPa@Eeio iy AVTIMPOOWTTO TG

Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomointikou cupBoAou.
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Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

Namen:

Ti vrtalni stroji so namenjeni vijacenju vija¢nih spojev in vrtanju.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte obrazec 04580353 v priro¢niku za varno delo s

pnevmatskimi vrtalnimi stroji.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani www.ingersollrandproducts.com.

Specifikacije Izdelka

Hitrost v Zmogl!lvostl Raven Hrupa dB (A) Vibracije
ika|Praznem Teku| Vpenjaine (1s015744) (15028927)
Model |Oblika Glave m/s?
rpm in (mm) 1 Pritisk (LP) $Moc (L,) |Raven | *K
7804XP [Pistola| 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

tK,= 3dB merilna negotovost
$K,,, = 3dB merilna negotovost
*K = merilna negotovost (Vibracije)

Namestitev in Mazanje

Premer zra¢ne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
priklju¢ku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizji tocki cevovoda,
zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Glejte sliko 16573180 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznac¢ene
kot:

1. Zracni filter 7. Spoj

2. Regulator 8.  Varnostna zra¢na varovalka
3. Mazalka 9. Olje

4. Premer cevi 10. Mast - prek cevovoda

5. Premer cevi 11.  Mast - prek cevovoda

6. Velikost navoja

Sestavni Deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik tega priro¢nika je angles¢ina.

Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Uéel Pouzitia:

Tieto vrtaky st navrhnuté na vyvitavanie upeviiovacov a vitanie.

Dalsie informacie najdete v priru¢ke Bezpeénostné instrukcie pre pneumatické

vitacky 04580353.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy www.ingersollrandproducts.com

Technické Udaje Tykajtice sa Vyrobku

. Rychlost’ pri |Kapacita Hladina Hluku dB (A) “;gl;r:;:n
Model [V Volnobehu |Vpinadla (1S015744) 2
Venie m/s
rpm in (mm) 1 Tlak (LP) $Vykon (L,) Hladina | *K
7804XP| Pistol | 1600 @ 90 psi | 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

K., = 3dB neistota merania
$K,,, = 3dB neistota merania
*K = neistota merania (Vibracii)

Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak (PMAX)
v mieste vstupu vzduchu. Denne odstrariujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej ¢asti
(¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nddrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protivihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo vihaniu hadice, ak zlyha
hadica alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16573180 a tabulka na str. 2. Frekvencia udrzby je
uvedend v kruhovej ipke, pricom h = hodiny, d = dni, m = mesiace. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 7. Spojenie

2. Regulator 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
3. Mazivo 9. Olej

4. Nuadzovy uzatvaéraci ventil 10. Mazanie - po¢as montéze

5. Priemer hadice 11.  Mazanie - pomocou maznic
6. Velkost' zavitu

Diely a Udrzba

Ked'skon¢i Zivotnost’ naradia, odporti¢came naradie rozobrat; odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materialu tak, aby mohli byt' recyklované.

Povodnym jazykom tejto prirucky je anglictina.

Oprava a tdrzba néradia by mala byt’ vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace o Produktu
Uéel Pou
Tyto vrtacky slouzi k zarazeni upeviiovacich prvka a k vrtani.

Dalsi informace najdete v pfiru¢ce Bezpecnostni instrukce pro pneumatické
vrtacky 04580353.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy www.ingersollrandproducts.com

Specifikace Vyrobku
RychI0§t pr Rozsah Hladina Hluku dB (A) Vibraci
Volném P (15028927)
Model | Hrot Chodu Upinani (1IS015744) m/s?
rpm in (mm) 1'TIak(LP) $Vykon (L,) [Hladi *K
7804XP [Pistole| 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

1K, = nejistota méfeni 3dB
$K,, = nejistota méfeni 3dB
*K = nejistota méfeni (Vibraci)

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho

maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pfes viechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
prerugeni spojeni. Na obr. 16573180 a tabulka na str. 2. FCetnost tdrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu.

Prehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 7. Spojeni

2. Regulator 8.  Bezpec¢nostni vzduchova pojistka
3. Mazivo 9. Olej

4. Nouzovy uzaviraci ventil 10. Mazani - v prubehu montaze

5. Prumer hadice 11. Mazéni - pomoci maznic

6. Velikost zavitu

Dily a Udrzba

Kdyz skonci zivotnost naradi, doporu¢ujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Vychozim jazykem této pfirucky je anglictina.

Oprava a Udrzba néradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelai Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:
Kéesolevad trellid on ette nahtud kinnitusdetailide pi iseks ja puuri

Lisateavet leiate juhendist “Air Drills Product Safety Information Manual Form 04580353"
(pneumaatiliste trellide ohutusteabe juhend).
Teatmikke saab alla laadida aadressilt www.ingersollrandproducts.com

Toote Tehnilised Andmed

Tiihikaigu Padruni Sound Level dB (A) Vibratsioon
(15028927)
Mudel | Kuju Kiirus Suurus (1IS015744) m/s?
rpm in (mm) 1 Rohk (LP) Véimsus (L,)| Tase | *K
7804XP [ Pustol | 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

1K, = 3dB moGtmise madramatust
$K,,, = 3dB mddtmise madramatust
*K = moo6tmise madramatust (Vibratsioon)

Paigaldamine ja Mdarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labimédduga
Shutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, 6hufiltrist ja
kompressoripaagist valja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
Shukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et viltida vooliku visklemist selle purunemise voi liite lahtituleku korral. Vt

joonis 16573180 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud tmarnoolel ja seda maaratletakse
jargmiselt: h=tunnid, d=p&evad ja m=kuud tdériista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 7. Liide

2. Regulaator 8.  Ohukaitseklapp

3. Olitaja 9. Oli

4. Hadaseiskamisventiil 10. Maérimine - montaazi ajal
5. Vooliku labimoot 11. Maarimine - labi liitmiku
6. Keerme suurus

Osad ja Hooldus

Pérast seadme t66ea moodumist on soovitatav tooriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Kaesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.

To6riista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok
Rendeltetés:

£l

Ezeketa ro

L h

gzité tjtasara és furasra tervezték.

Tovabbi informacidt a siiritett levegés furé 04580353 jeli, biztonsagi informaciokat
tartalmazé kézikonyvében talal.
A kézikonyvek letoltési cime: www.ingersollrandproducts.com

A Termék Jellemz6i
£ I Vibréciés
Kialakitas | ehetséges Zajszint dB (A) (15028927)
Modell | Style Sebesség (1ISO15744) m/s?
rpm in (mm) 1 Nyomas (LP) $Teljesitmény (L )| Szint |*K
7804XP [Pisztoly| 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 (0.8

tK,= 3dB mérési bizonytalansag
$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag
*K = mérési bizonytalansag (Vibracios)

Felszerelés és Kenés

A levegéellato vezeték méretét gy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bél a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a Iégszir6kbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a
kondenzatumot. Szereljen megfelelé méretii biztonsagi levegbszelepet a tomlé eléremend
4géba és hasznaljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzaro szerelvény nélkili tomlékben,
hogy a toml6 megrongalédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson
el. Lasd a 16573180 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros
nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=drakban, d=napokban, és m=hénapokban kertil
meghatérozasra. Az elemek azonositasa:

1. Levegész(iré 7.  Csatlakozas

2. Nyomaésszabalyzo 8.  Biztonsagilevegbszelep

3. Olajozé 9. Olaj

4. Vészledllito szelep 10. Gépzsir - az 6sszeszerelés soran
5. Tomléatméré 11.  Gépzsir - a szerelvényezés soran
6. Menetméret

Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszém élettartama lejért, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtdl megtisztitani és az alk-
atrészeket az Ujrahasznosithatésag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Ezen kézikonyv eredetileg angol nyelven irédott.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkbzpont végzheti.

Kozélnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:
Sie graztai skirti savarzoms sukti ir grezti.

Daugiau informacijos i itep j grazty ini informacijos
instrukcijos formoje 04580353.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés www.ingersollrandproducts.com internete.

Gaminio Techniniai Duomenys

Laisvosios Griebtuvo Garso Lygis dB (A) (:Islgl:;;l;;)
Modellis Konstruk| Eigos Greitis | Skersmuo (1S015744) 2
cija m/s
rpm in (mm) 1 Slégis (LP) $Galia (L) |Lygis| *K
7804XP |Pistoletas| 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 30 |08

tK,= 3dB matavimo paklaida
$K,,, = 3dB matavimo paklaida
*K = matavimo paklaida (Vibracijos)

Prijungimas ir Tepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo
antgalyje (PMAX). Kondensata i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) Zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Auksciau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o
ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa,
kuris neleisty Zarnai métytis j 3alis, jei nutrakty Zarna ar atsijungty jungiamoji mova.

Zitrékite 16573180 pav. ir lentele 2 psl. Techninés priezitros darby daznis nurodytas apskrita
rodykle v=valandomis, d=dienomis ir m=ménesiais. Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Orofiltras 7. Jungiamoji mova

2. Reguliatorius 8.  Apsauginis oro voztuvas
3. Tepimo jtaisas 9. Alyva

4. Avarinio i$jungimo voztuvas 10. Tepkite surinkimo metu
5. Zarnos skersmuo 11.  Tepkite per tepimo angas
6. Sriegio matmenys

Dalys ir Techniné Prieziura

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame i$ardyti jj, pasalinti nuo detaliy
tepalg, suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky per-
dirbimo jmonei.

Sios instrukcijos originalo kalba yra angly.
Prietaiso remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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Produkta Drosibas Informacija

Paredzétais lietojums:
Sie urbji ir paredzati stipri

- Fdvakln miady:

nai un urbs:

Papildu informaciju skatiet pneimatisko urbjmasinu drosibas informacijas
rokasgramata 04580353.
Rokasgramatas var lejupieladét no www.ingersollrandproducts.com.

Izstradajuma Specifikacijas

Brivgaitas | Spilpatronas Skanas limenis dB (A) Vibraciju
K o (15028927)
Modelis| Veids Atrums letilpiba (1S015744) m/s?
rpm in (mm) 'rSpiediens(Lp) $Jauda (L) |limenis| *K
7804XP [Pistole| 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

T KpA = 3dB mérijuma neprecizitate
$K,,, = 3dB mérijuma neprecizitate
*K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

Uzstadisana un Ellosana

Slzvélieties tadu gaisa pieplades vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu
(PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu,

gaisa filtra un kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa
drosinataju pirms $latenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes savienojumu bez
iek3gja atslegsanas mehanisma, lai nepielautu $latenes métasanos gadijuma, ja partrakst $latene
vai atvienojas savienojums. Skatit attélu 16573180 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir
redzams uz aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un
ménesos (m). Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Gaisafiltrs 7.  Savienojums

2. Regulators 8.  Gaisa drosinatajs

3. Smeérviela 9. Ela

4. Avarijas slegvarsts 10. Ellosana - montazas laika

5. Slatenes diametrs 11.  Ellosana - caur savienojumu
6. Vitnesizmérs

Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Sis rokasgramatas originala valoda ir angju valoda.

Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacja Dotyczaca Bezpieczeristwa Produktu

Przeznaczenie:

Te wiertarki sa przeznaczone do wkrecania elementéw ztacznych i wiercenia.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych wiertarek 04580353.

Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej www.ingersollrandproducts.com.

Specyfikacje Produktu
Predkos¢ bez|  Wielkos¢ Poziom Hatasu dB (A) (I:Vc;l;rsagc;;)
Model |[Ksztatt| Obciazenia Uchwytu (1S015744) m/s?
rpm in (mm) 1 Cisnienie (LP) $Moc (L,) |Poziom| *K
7804XP [Pistolet| 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

tK,= 3dB niepewnos¢ pomiarowa
$K,,, = 3dB niepewnos¢ pomiarowa
*K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne ci$nienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszcza¢ kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz

Rysunek 16573180 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie
h=godziny, d=dni, m=miesiace rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sa nastepujace:

1. Filtr powietrza 7. Pofaczenie

2. Regulator 8. Bezpiecznik powietrzny

3. Smarownica 9. Olej

4. Zawor bezpieczenstwa odcinajacy doptyw powietrza 10. Smarowanie - podczas montazu
5. Srednica weza 11. Smarowanie - poprzez koricéwke
6. Rozmiar gwintu

Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz rozdziele-
nie cze$ci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtérnie przetworzyc.
Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona z jezyka angielskiego.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora
firmy Ingersoll Rand.

PL-1 47132691_ed1




(B6)

WNHpopmauusn 3a BesonacHoctTa Ha MpoAykTa

" no Mp
Tesu cBpep; canp 3a y Ha cKo6u u np CbC cBpes;
3a gonbaHNTenHa H$poOf I cny cP ACTBOTO C MHOF 3a

6e3onacHocT 04580353.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenun ot www.ingersollrandproducts.com

Cneundukayum Ha NMpopykra

Aonyctuma |MaTpoHHUK HuBo Ha 3Byk dB (A) BuGpauua
(15028927)
Mopen| Crun Ckopoct | Kanauyuter (1Is015744) m/s?
rpm in(mm) |t Hansrane (Lp) * MowHocT (Lw) HuBo | *K
7804XP |Muctonet| 1600 @ 90 psi | 1/4 (6.35) 836 94.6 3.0 0.8

tK,= 3dB HecurypHoCT B U3mepBaHeTo
$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepsaHeTo
*K = HecurypHocT B n3mepsaHeTo (Brbpauws)

MoHTax n CmasBaHe

Pasmepu Ha NMHMATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPV KOUTO € OCUTYPEeHO MaKCUMasHO ONepaTuBHO
HanAraHe Ha MHcTpymeHTa (PMAX) npy BXOAHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPyMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOHfleH3aTa Ha BeHTUNa(n1Te) npu HUCKaTa(Te) Touka(n) Ha TpbEUTe, Bb3ayLeH GUATbP
1 KOMMPECOPHWA pe3epBoap 3a BCeKMAHeBHa ynoTpeba. MHcTanupaiiTe NpaBUnHoO opasmepeH
obe3onacuteneH Bb3ayLUeH NpeAnasnTen no NoToka Ha MapKyua 1 U3non3BainTe yCTPOCTBO
NpPOTWB 3aMnnTaHe NP BCAKO CBbpP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH cnvpaTeneH KpaH, 3a Aa
npeanasunTe MapKyya oT 3an/iUTaHe ako MapKyyYbT NoAfaje UK Ce MPeKbCHe CBbP3BaHeTo.
BukTe uepTex 16573180 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YecToTaTa Ha N3BbpLUBaHe Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKY 1 onpeaeneHa kato h=vacose, d=aHu, ® m=meceuu Ha
peanHo n3nonssaHe. ToukuTe ca onpefeneHn No CNeAHNA HaunH:

1. Bb3pyweH dpuntbp 7. CBbp3Ballo 3BeHO

2. XpoHomeTbp 8. lpepnaseH Bb3ayLwweH GyLwoH

3. Cmaska 9. Macno

4. ABapveH cnvpateneH BeHTUn 10. Cma3sKa - HeO6XOANM e AEMOHTaX
5. [lnameTbp Ha Tpbba 11. CmasKa - npe3 GputuHra

6. Pasmep Ha pe3bata

Pe3epBHun Yactn n Moapbxka

KoraTo nsteue CPOKDBT Ha eKcnnoaTauymAa Ha MHCTPYMEHTa, Ce npenopbyBa Tol pa ce pa3rno6m,
Aa ce o6e3macnm n yactute My Aia ce pa3fenAT cnopej matepuana, Taka 4e morat aa 6'bﬂaT
peunKknmpaHun.

OpI/II'I/IHaﬂHI/IﬂT €31K Ha TOBa PbKOBOACTBO € AHMNVNCKN.

PemMoHT 1 NoApbXKKa Ha UHCTPYMEeHTa Tpﬂ6Ba Aa ce n3BbpLUBaT €qUHCTBEHO OT yNb/IHOMOLLEH
CepBU3EeH LEeHTbP.

3a BCUUKM KOMYHMKaLWK ce obpblyaiite KbM Hai-6a13k1a oduc nnm ancTprbyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste magsini de gaurit-infiletat sunt proiectate pentru perforare si pentru introducerea
suruburilor.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 04580353 din Manualul de informatii
privind siguranta
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa www.ingersollrandproducts.com

Specificatii Tehnice
Viteza Capacitate Nivel Zgomot dB (A) (I;I(;bzrsa;lzeﬂ
Model | stil Libera Mandrina (1IS015744) m/s?
rpm in (mm) 1 Presiune (LP) $Putere (L) [ Nivel | *K
7804XP | Pistol | 1600 @ 90 psi 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

tK,= 3dB toleranta la masurare
$K,, = 3dB toleranta la masurare
*K =toleranta la masurare (Vibratie)

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

n amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 16573180 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 7.  Cuplaj

2. Regulator 8. Siguranta fuzibild pneumatica
3. Lubrificatoare 9. Ulei

4. Valva de inchidere de urgenta 10. Lubrifiere - in timpul asamblarii
5. Diametrul furtunului 11.  Lubrifiere - prin fiting

6. Marimea filetului

Componente si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei, degresa-
rea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Acest manual a fost conceput in limba engleza.
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.
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UHpopmauusa no TexHnke BesonacHoctn Ana Uspenusa

Mpeanonaraemoe Ucnonb3oBaHue:
il Apenu np ana p AeTaneii n

Cm. TeNnbHYI0 NHOf B Py ACTBE No HOI 3KcnnyaTaunn
nHeBMaTuyeckunx apeneii, ®opma 04580353.
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ B36-cTpaHuLbl www.ingersollrandproducts.com.

TexHnueckne Xapakrepuctukm Uspenna

CKopocTb B Hau6on, Bubpauun
wmn YposeHb Lllyma dB (A)
. ans | CBO5ORYOM | o erp (15015744) (15028927)
A P . m/s
Csépna
rpm in(mm) [+ (LP) i+ Moy s (L,)|Yp *K
7804XP [Muctonet 1600 @ 90 psi| 1/4 (6.35) 83.6 94.6 3.0 0.8

1 HeonpeaeneHHOCTb n3mepeHna KpA =3dB
$ HeonpepeneHHocTb nsmeperua K, = 3dB
*K =HeonpefeneHHOCTb n3meperus (Bubpawmm)

YcraHoBKa n Cmaska

YTo6bl 06eCneunTb MakcumanbHoe pabouee aasneHune (PMAX) Ha BXOfe MHCTPYMEHTa,
npaBunbHO nofbupaiite pasmep NUHUN. EXXeHEBHO CMBaiiTe KOHAEHCAT U3 KnanaHa
(KnanaHoB) B HUXKHNX TOUKe (TOUKax) TPy6HOI 06BA3KM, U3 BO3AYLLHOMO GUILTPa a TakKe

13 6aKa Komnpeccopa. YCTaHOBWTe BO3AYLLHbIV MPeAOXPAHUTENb Ha BXOAE WAHTa U1
MCMoNb3yiiTe YCTPOMCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHUA Ha BCEX CLIEMIEHUAX WaHra 6e3 BHYTpeHHero
OTKJIIOYEHUSA, YTOObI NPEIOTBPATUTL CKPYUMBAHUE LWNAHra, €CAV WAAHT YNaAeT, Unu eciv
cuenneHua pasbeauHaTca. Cm. puc. 16573180 1 Tabnuuy Ha cTp. 2. YacTota o6cnyxmuBaHna
yKasaHa B Kpyrnoi CTpenke v ykasaHa B Buge: h=vacbl, d=AHu, 1 m=mecaupbl paKkTM4eckoro
NCMNOMb30BaHNA. DNeMeHTbl OnpeieneHbl Kak:

1. BosaywHbi punbTp 7. Cuennenue

2. Perynatop 8.  Bo3gywHbi npepgoxpaHuTenb

3. Jly6pukatop 9. Macno

4. KnanaH 3KCTPeHHOI OCTaHOBKM 10. TycTas cmasKa - BO BpeMs c6opku
5. [unamertp wnaHra 11. TycTaa cmaska - yepes GuTUHr

6. Pa3mep pe3bbbl (ecnu yctaHoBneH)

Yactu n O6cnyxmnsanne

Mo ncreyeHun CpoKa C}'Iy)K6bI WNHCTPYMEHTa ero pekomeHayetca paaoﬁpaTb, YyAanuTb CMasky u
paccopTupoBaTb YacTn NO MaTepunanam, 4TO6bI OHY MO/ BbITH nepepaﬁoTaHbl.

OerMHan 3TOro pyKoOBOACTBA HanncaH Ha AHIMNNCKOM AA3bIKe.

PeMOHT 1 06cny»1BaHNe MHCTPYMEHTa AOMXKHbI OCYLLECTBATLCA TONBKO YNONHOMOYEHHbIM
CepPBUCHBIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnepyeT HanpaenATb B 6avkanwni opuc Ingersoll Rand nnu guctprbbiotopy
KOMnaHunn.
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DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI
c € CONFORMITA (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT

(DA) FABRIKATIONSERKLARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERK-
LARING (F1) VAKUUTUS NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQSH
ANATNQPIZHE

Ingersoll Rand Hindley Green, Wigan WN2 4EZ, UK

Declare under our sole responsibility that the product: Air Drill

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: Taladro neumatico (FR) Déclarons sous notre
seule responsabilité que le produit: Perceuse pneumatique (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il
prodotto: Trapano ad aria compressa (DE) Erklaren hiermit, geméaB unserer alleinigen Verantwortung, daB die Gerate:
Druckluft-Bohrer (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt: Pneumatische Boormachine
(DA) Erklzerer som eneansvarlig, at nedenstaende produkt: Trykluftboret (SV) Intygar harmed, i enlighet med vart
fullstandiga ansvar, att produkten: Borrmaskin (NO) Erkleerer som eneansvarlig at produktet: Trykkluftsbor

(Fl1) Vakuutamme ja kannamme yksin tdyden vastuun siité, etté tuote: Paineilmaporan (PT) Declaramos sob a nossa
exclusiva responsabilidade que o produto: berbequim pneumatico (EL) An\@voupe OTt pe Sikry pag eubuvn To Poidv:
AgpotpUmavo

Model: 7804XP / Serial Number Range: U10C - XXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-
Bereich: (NL) Model: / Serienummers: (DA) Model:/ Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr:
(F1) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) Monteha: / Khipaxa Abgovtog ApiBpou:

To which this declaration relates, is in i with isions of Directi :

y)

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certi-
ficat, est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle norma-
tive delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking
heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklzaring vedrerer, overholder bestemmelserne
i folgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erklzringen gjelder for,
oppfyller bestemmelsene i EU-d irektivene: (Fl) johon témé vakuutus viittaa, tayttda direktiiveissé: (PT) ao qual se refere
a presente declaragao, esta de acordo com as prescri¢oes das Directivas: (EL) Ta onoia agopd autr n dfidwon, eivat
CUHPWVA pE TIC TTPOBAEWEIS Twv EVIOADV:

By using the following Principle Standards: 15028927, 1ISO15744, EN792

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti
standard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende
hoofdstandaards: (DA) ved at veere i overensstemmelse med folgende hovedstandard(er): (SV) Genom att anvanda
féljande principstandard: (NO) ved & bruke folgende prinsipielle standarder: (Fl) esitetyt vaatimukset seuraavia
perusnormeja kaytettéessé: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) XpnoIHOTIOIGOVTAC (o TAPAKATW KUpLa
npotuna:

Date: March, 2010

(ES) Fecha: Marcha, 2010: (FR) Date: Mars, 2010: (IT) Data: Marzo, 2010: (DE) Datum: Marsch, 2010:
(NL) Datum: Maart, 2010: (DA) Dato: Marts, 2010: (SV) Datum: Mars, 2010: (NO) Dato: Mars, 2010:
(F1) Paivdys: Maaliskuu, 2010: (PT) Data: Marco, 2010: (EL) Hpepopnvia: Badi{w, 2010:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) da: (FR) App! é par: (DE) hmigt von: (NL) dgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godkiént av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) EykpiBnkeamo:

:_:“__—.E;“ %ﬂﬂgﬁ}zj

H.Seddon Patrick S. Livingston
Quality Assurance Manager Global Engineering Manager
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE
(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS
(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
(RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE

Ingersoll Rand Hindley Green, Wigan WN2 4EZ, UK

Declare under our sole responsibility that the product: Air Drill

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavlj da se izdelek: F i izvijac (SK) Pret j na svoju zodp: 105t
ze produkt: Vzduchovy skrutkova¢ (CS) Prohlasujeme na svou zodpovédnost, ze vyrobek: Pneumaticky sroubovak (ET)
Deklareerime oma ainuvastutusel, et toode: Pneumokruvi ja (HU) Kizaro 6sséglink tudataban kijelentjik,

hogy a termék: S(iritett levegds csavarhiizo (LT) kad gaminys: Pneumatinis atsuk-
tuvas (LV) Uznemoties pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: Pneimatiskais skravgriezis (PL) O$wiadcza, ze ponosi
petna odpowiedzialnoé¢ za to, ze produkt: Srubokret pneumatyczny (BG) [leknapupame Ha cO6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye
npopyKTbT: MHesmaTnyHo cepeano (RO) Declaram sub propria réspundere ca produsul: Masind de gdurit pneumatica

Model: 7804XP / Serial Number Range: U10C - XXXX

(SL) Model: / Obmodje serijskih 3tevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seeri-
anumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szim-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas
numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych (BG) Moaen: / CepuitHu Homepa oT go: (RO) Model: / Domeniu
numdr serie:

To which this ion relates, is in i with provisions of Directi 2006/42/EC inery)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie vzt'ahuje,
zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim smérnic: (ET)
Mida kdesolev ioon puudutab on jérgmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) lyekre ezen nyilatko-
zat ik, megfelelnek a kd Sirasail (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas, atitinka sios
direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru 3i deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktérych ta deklaracja
sie odnosi, sa zgodne z ieniami Dyrektywy (D (BG) 3a KoiTo ce OTHaCA HacToAWaTa AeKnapauns, e B
CbOTBETCTBUE C pasnopeabute Ha upektusa (1) (RO) Produsul la care se referd declaratia este conform cu prevederile
Directivei(lor):

By using the following Principle Standards: 15028927, 1ISO15744, EN792

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzmm nasledujucich zakonnych noriem: (CS) Pouzitim I'\aS|edLIJICICh
zakonnych norem: (ET) Jargmiste pohi: d ise korral: (HU) A k& 6 elvi szabva k

(LT) Remiantis 3iais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu
nastepujacych podstawowych norm: (BG) C usnonssaHe Ha cneHute ocHosHy Cranpaptu: (RO) Utilizand urmatoarele
standarde de principiu:

Date: March, 2010

(SL) Datum: marec, 2010: (SK) Datum: Marec, 2010: (CS) Datum: Bfezen, 2010: (ET) Kuupéev: Mérts, 2010:
(HU) Détum: Marcius, 2010: (LT) Data: Kovas, 2010: (LV) Datums: Marts, 2010: (PL) Data: marzec, 2010:
(BG) Aata: Mapt, 2010: (RO) Data: Martie , 2010:

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Ono6peH ot: (RO) Aprobat de:

| = TP Vot Aoz

H.Seddon Patrick S. Livingston
Quality Assurance Manager Global Engineering Manager
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Notes:
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